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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Szinházunk nézőhelye ujraszerve- 
zése ügyében. 

(B.) Megvagyunk gyöződve, miszerint 

mindazok, kik szinházunk ügye iránt rész- 
véttel viseltetnek, kik közzé szeretjük ma- 
gunkat is számlálni, örömmel tapasztaltuk 
azon tevékenységet, melyet egy idő óta ez 
ügy körül az országos szinházi választmány 
kifejtett, s mégis éppen a napokban merült 
fel egy vita, mely fájdalom, sokkal inkább 
magán hordja a személyeskedés jellegét, hogy- 
sem az ügy higgadt tárgyalásának helyet 
adhatna. 

Több versen elmondtuk minden tartóz- 
kodás nélkül a kolozsvári szinház ügye kö- 
rüli nézeteinket, öszintén felfedeztük mind- 
azon hiányokat, melyek nézetünk szerint az 
ügy kezelése körül időről időre felmerültek, 
sürgettük azoknak orvoslását, elmondtuk mi- 
ket tartanánk legsürgetősebben intézendőnek 
stb. Tettük ezt, mert megvoltunk győződve, 
hogy az ügynek a hiányok s teendők lényege 
körüli eszmecsere csak használhat; de a na- 
pokban felmerült s leginkább személyeskedé- 
sen alapuló vitákat végtelen károsoknak tart- 
juk, mert ha azok a lapok hasábjain többször 
is ismétlődnek, könnyen tévutra vezethetik 
a vidéken lakó honfitársainkat, kik eddigelő 
oly páratlan önzéstelenséggel járultak áldo- 
zataikkal a kolozsvári szinház tökéje gyara- 
pitásához, de kik Kolozsvár titkait s az ebből 
eredő rugókat nem ismerik, utoljára elhihet- 
nék, hogy szinházunk vagyona ha nem is 
fecsérelődik el idegen czélokra, de legalább 
hiányzik a kezelés körül szükséges szigoru 
gazdálkodás s egyes helybeli mesteremberek 
érdekében, czéliránytalanul vagy igen drágán 
hajtatnak végre a czélba vett épitkezések. 
Ha már ilynemü eszme lábra birna kapni a 
vidéken éppen most, a midőn a szinház néző 
helye ujraalakitására oly nagy szükség van 
minden egyes honfiak áldozatára, s a midőn 
az országos szinházi választmány éppen ujabb 
adakozásra szólitotta fel a honfiakat, ez több 
ezer forintra menő kárt okozna az intézetnek, 
mint a mennyit akár mely vállalkozó meg- 
takaritani vagy a leggazdagabb polgár, a 
legnagyobb honfi áldozatkészség mellett is, 
visszapótolni képes volna. Bizonyára tehát 
igen káros ez esetben is az alaptalan gya- 
nusitás. 

E meggyöződés inditott arra, hogy szin- 
házunk nézőhelye ujraalakitása körül, mely 
ez időszerint a napi kérdés, rövidbe foglalt, 
a lehetőségig tárgyilagos, igénytelen nézetei- 
met én is elmondjam. 

Tavaly a szinpadot ujraalakitották, uj 

gépezettel látták el, füthetővé tették, a ve- 
szélyes fotogén világitást olaj világitással 
cserélték fel, több melléképületeket épitettek. 

E javitások szükségességét senki két- 

ségbe nem vonja; a kivitel teljesleg sikerült, 
s most azon gyanusitást szorják némelyek a 
világba, miszerint a kiadások egy jelenté- 
keny része épitész Kagerbauer zsebébe 

ment. 
E vád látszólag Kagerbauer ur ellen 

van ugyan intézve, s lehet, hogy éppen az 
ő személye elleni gyülöletből is veszi erede- 
tét, de valósággal az országos szinházi vá- 
lasztmányt sujtaná ha igaz volna, mert azt 
mindenki tudja, hogy a vállalkozó igyekszik 
mennél előnyösebb feltételek mellett jutni 
vállalathoz, s ha szerződésében kitett kötele- 
zettségének eleget tett, ellene vádat felhozni 
többé nem lehet, s jó hiszemmel dugta zse- 
bébe a nyereséget; azonban a közvagyon 
kezelői méltán hibáztatandók, ha bármi oknál 

avagy csak mulasztásnál fogva is drágábban 
szerződnek a vállalkozóval mint lehetett volna. 

Vizsgáljuk meg tehát a tisztelt országos 
szinházi választmány e részbeni eljárását. — 
Lehozatta még régebben jó hirben álló pesti 
épitész Ibl urat — ő az egész szinház ujra- 
alakitásáról készitett egy tervet, e tervet 
szakértők által megvizsgáltatta a választmány 
s ugy találta, hogy az kitünő szakavatottság- 
gal van készitve, de egyfelől a helybeli vi- 
szonyoknak nem felel meg kellőleg, de föleg 
a választmány kezében levő s még remélhető 
anyagi erőt sokkal felül haladja. 

Azután lehozatta a választmány manheimi 
épitész Mühldorfer urat, ki már több szin- 
házakat épitett, ez is készitett egy tervet, 
mely tagadhatlan kitünő volt minden tekintet- 
ben, de még inkább meghaladta a létező 
anyagi erőket s ezen felül drága árban kül- 
földi mesterek s anyagból készült volna az, 
a mit helybeli iparosaink eltudnak késziteni, 
s hazánk elő tud állitani. 

Ezután készitette helybeli épitész Ka- 
gerbaner a szinházfütésre a szinpad gépezet 
helyreállitására azon tervet, melynek alapján 
a tavalyi épitkezések történtek. E tervet szak- 
értők czélszerünek tartották, ez a meglevő 
anyagi erőt meg nem haladta, a választmány 
Kagerbauerrel szerződött, miután más vállal- 
kozó nem jelentkezett. 

Azt hisszük a fenebbiekből elég világos, 
hogy a szinházi választmány teljesleg óvato- 
san járt el, sőt inkább azzal lehetne vádolni, 
hogy tul óvatosságból költött tervekre, mit 
az épitésre lehetett volna forditani. 

Summa summarum: a tavalyi épitkezések 
teljesleg megfelelnek a várakozásnak s épit- 
tettek oly árban, a milyenre vállalkozó akadt. 

Hasonló váddal lépnek fel némelyek 
jövendőre, azt állitva, hogy van vállalkozó, 
ki 5000 o. é. frtal olcsóbban állitaná helyre 
a nézőhelyet s tenné meg a czélba vett ja- 
vitásokat, mint a mennyiért Kagerbauer ur 
vállalkozni kész, s hogy ez ajánlatot minden 
bevehető ok nélkül utasitotta volna vissza a 
választmány. 

Itt nézetünk szerint az a kérdés, ha 
ajánlkozott-e vállalkozó, a ki versenyképes 
volt a meglevő vállalkozóval szemben. Mire 
bátran nemmel hisszük felelhetni; mert abból, 
hogy valakinek erszénye jó hirben áll, vagy 
talán tele is van, nem következik, hogy min- 
dennemü vállalatra csak ennélfogva képes is. 
Középületeknél a vállalkozó tervet s költség- 
vetést, vagy az illető kezelők által elfogadott 
terv alapján költségvetést kell hogy benyujt- 
son, s ha a vállalkozó nem szakember, ki kell 
hogy mutassa kik által hajtatja végre a ter- 
vet, nehogy ama nem képes mesteremberek 
kárt tegyenek az intézetnek. Mindez meg nem 
történt, mert az ajánlkozó se tervet, se költ- 
ségvetést nem adott be, s mint nem szak- 
embernek ezután kellett volna szakemberek 
után látni. Tehát versenyképes vállalkozó ez 
időszerint nem volt. 

De lehetett volna talán az ajánlattevőnek 
időt engedni, hogy magát a szükségesekkel 
ellássa, sőt talán el is lehetett volna halasz- 
tani ez évről az épitést azon remény fejében, 
hogy meglehet pár ezer forintokat takaritani 
az intézet számára. 

Megvalljuk e nézetet sem osztjuk; mert 
megvagyunk győöződve, a mint már többször 
is nyilvánitottuk, miszerint minden év, mely- 
ben szinházunk nyerészkedő vállalkozó kezé- 
ben marad, többet árt az ügy szellemi fejlő- 
désének, mint azon pár ezer forint használna, 
a mit az elhalasztás által talán nyerni le- 
hetne. 

Mi azt hiszszük, hogy minden év, mely- 
ben szinészetünk, nevezetesen a dráma érde- 
kében semmi sem történik, nehezebbé teszi 

való haladását, s alig van egy pár év, me- 
lyek alatt még lehetséges szinházunkat szel- 
lemileg ugy szervezni s fentartani, hogy az 
njból elfoglalja illetékes helyét a szinművé- 
szet s nyelvünk érdekében, mert ha a kelet- 
kező szinházak hamarább szerveztetnek czél- 
szerüleg s elfoglalják a nyári idény alatt a 
jobb helyeket, ugy a tehetségesebb vidéki 
szinészeket, s szinházunkat szellemi tekintet- 
be haladásnak vezetni teljes lehetlenné válik. 

Szóval egyetlen év sincs veszteni való, 
s mennél hamarább ki kell venni a kolozs- 
vári szinházat a nyerészkedő vállalkozók ke- 

a kolozsvári szinháznak valóságos czélja felé 

zéből, mi azonban csak akkor történhetik 

meg, ha a néző hely czélszerüleg rendezve 
lesz. 

A néző hely czélszerü rendezése mellett 
szól, és pedig számokkal az, hogy eddig a 

vállalkozó 2000 o. é. forint segély pénzt hu- 
zott a szinház pénztárából, s ha elkészülnek 
a tervezett javitások, az eddigiekhez hasonló 
lekötelezettség mellett semmi segélyt nem kö- 
vetel. Igy az épitkezésnek csak egy évi kés- 
leltetése is a szinháznak 2000 forint kárt 
okozna. 

A fentebiekből kiindulva meg vagyunk 
győződve, hogy a tisztelt országos szinházi 
választmány igen nagy hibát követett volna 
el, ha oly kevés alappal biró ajánlatért, mint 
a milyen tétetett a czélba vett épitkezéseket, 
avagy csak egy évre is elodábbozta volna. 

Ezeket elmondani szükségesnek tartot- 
tam, azon vidéki honfiak megnyugtatására, 
kiknek keblében talán némi kételyeket ébresz- 
tettek az e tárgyban közre bocsátott nyilat- 
kozatok. 

Mezőgazdaságunk érdekében, 

Tény az, hogy mi itt a vármegyéken 
cseléd és munkás kezek hiányában vagyunk; 
ez egyik oka annak, hogy földünk nem jö- 
vedelmez annyit, mint kellene. 

Tény az is, hogy a székelyföld tulné- 
pes, ott sok munkás kéz nem találván fog- 
lalkozást, azt másutt keres, és azért ott már 
régebben egy kivándorlási áradat indult meg, 
de annak folyása nem felénk, hanem idegen 
földre van; a mi erőnk idegen földöt ter- 
mékenyit. 

Tény az is, hogy a kivándorló székely 
atyafiak Oláhországban nem találnak annyi 
valóságos hasznot, mint reménylenek, midőn 
a vándorbotot kezökbe veszik, és az édes 
hon határainak búcsut mondanak; mert az 
igért nagy bért sokszor nem kapják meg, 
sokan lesznek az idegen éghajlat, szokások, 
életmód, betegség áldozatai, sokan vesznek 
oda még éltök virágában, kikre itt közöttünk, 
szorgalmas munka s jó magaviselet után, jó 
kenyér, békés hajlék s biztos jövendő vár. 

Cseléd nélkül lenni, midőn az kap- 
ható, rosz cseléddel veszödni, midőn jó 
kapható, idegen földön keresni kenyeret, mi- 
dőn az itthon is van; 

idegen földöt mivelni, midőn a honi par- 
lagon van; 

mostoha anyát keresni, midőn édes anyánk 
van, mindez nekem visszásnak, károsnak tet- 
szik. 

Hiszem, hogy lehetne segitni a bajon 
kevés költséggel, inkább csak rendezéssel, s 
egyetértés által. Tervem ez volna : A városi 
előljáróságok Déván, K.-Fehérvártt, Nagy- 
Enyeden, Abrudbányán, Zalathnán, Tordán, 
Kolozsvártt, Szamosujvártt és Dézsen adják 
köztudomásra, hogy a kinek a városon és 
vidéken bármiféle cseléd kell, és székely 
cselédet fogadni hajlandó, jelentse a városi 
tisztségnél. Az bizzon meg egy alsóbb rendü 
tisztet arra, hogy a bejelentéseket jegyezze 
be egy nagy könyvbe; abban legyenek rova- 
tok, melybe beiratnak : 1) a cselédfogadó 
neve; 2) lakása; 3) miféle cselédet keres; 
4) fizetésül mit ad. 

Tulfelől Ilyefalva, Sepsi-Szent-György, 
Kézdi-Vásárhely, Csik-Szereda és Gyergyó- 
Szt.-Miklós városok előljárói hirdessék ki, 
hogy a ki bármiféle szolgálatot keres, jelent- 
se magát a városi hivatalnál. 

Az emlitett magyar városok közöljék 
hetenkint a cseléd keresők jegyzőkönyve ki- 
vonatát a székely városokkal, melyből a je- 
lenkező cselédnek megmondhassák, hol ki- 
nálkozik számára szolgálat. 

Igy a székely legény meg leány bizto- 
san indul meg szerencsét probálni. Mi cselé- 
det kapunk, ök gazdát, mindenik azt a mire 
szüksége van. 1 

A magyar városok rendezzenek az ér- 
kező székely cselédek számára, ugy mint a 
mesterlegények szoktak, tanyát; továbbá gon- 
doskodjanak arról is, hogy az érkező szé- 
kely cseléd, ha kivánja kapjon egy néhány 
poltrát 2 napi költségül mig gazdát kap. Ez 
a pénz kikerülhetne, ha a cselédkereső gazda 
a bejelentéskor fizetne 20—30 krt, mikor a 
cselédet megszegődi ugyan annyit. 

Módját lehetne találni annak is, hogy a 

cseléd kinálkozás ne legyen egy helyre igen 
nagy, más helyre igen kevés, az a félét 
mind előre kellene elintézni. De most ezuttal 
további részletezésbe nem ereszkedem, mert 
az idő előtti volna. Be akarom várni mig 
megláthatom, hogy gondolatom méltánylással 
találkozik-e vagy nem. Ha igen, akkor va- 
lósitásába megindulok. Minden eftéle uj do- 
log meginditására kell egy középponti moz- 
gatóerő. Ha az eszme életrevaló, ugy hamar 
kinővi magát. nbsdesalot 

Most már a cseléd tartó gazdákon és 
városi előljárókon a sor nyilatkozni. 

A gazdák tájékozásául még hozzá kell 
tennem, hogy a székely minden kétségen ki- 
vül ügyesebb cseléd, mint a milyeneket a 
vármegyéken kapni lehet; fizetésők rende 
ilyen forma körül-belől Háromszéken. 

I. Egy első béresnek, a ki egyszersmind 
jó faragó szokott lenni : dé 

1) 6 kis véka ősz, 6 kis véka zab ve- 
tés, vagy a helyett 24 véka rozs, 24 véka 
zab in natura, a mi pénzül tenne mintegy 24 ft. 

2) Pénz a hányvéka vetés annyi váltó 
frt vagyis 4 frt 80 kr. a 

3) Két harisnya, egy szokmány, egy 
kalap, két pár változó, egy nyakkendő, a 
mi pénzül teszen mintegy 12 frt 50 krt. 

4) Bocskorra egy évre A frt. 
Ez tenne összesen 45 forintot 30 krt. 
5) Azon kivül koszt az uraság konyhá- 

ján, vagy annak megfelelő premonda. 
II. Egy másodrendü béres fizetése, a ki 

faragni nem tud : 
1) 41/, kis véka öszi, 41, kis véka zab 

vetés vagy a helyett 18 kis véka rozs, 18 
kis véka zab, ennek értéke mintegy 18 
frt. o. é. 

2) Pénz 9 váltó frt az az 3 ft 60 krt. 
3) Ruha, bocskor mint előbb 16 ft 50 kr. 
Összesen 37 forint 10 krajczár o. é És 
4) koszt, vagy azzal felérő premonda. 
III. Egy 15 éves béres inas fizetése : 
1) 2 véka öszi, 2 véka tavaszi vetés, 

vagy 8 véka rozs, 8 véka zab in natura an- 
nak ára 8 frt. 

2) Készpénz annyi váltó frt a hány vé- 
ka vetés 1 frt 60 kr. ; 

3) Ruházata, bocskora fölmegyen 12 fo- 
rint T7Ő kr. 

Összesen : 22 forint 30 kr o. 
Kocsis, darabant egyéb férfi cseléd fi- 

zetése is a micsodás a legény, csak mint az 
előbbiek. a a 

Külső, belső szolgáló fizetése fölmegyen 
30-32 frt o. é. ov mor 

Csikban e mai napon is magyar forint- 
ba beszélnek. ern 

I. Egy faragó béres fizetése 120 ma- 
gyar forint, a mi 40 o. é. frt teszen. 

II. Másodrendü béres 100 magyar forint 
annyi mint 331/, o. é. frt. janrós 

III. Egy béres fin fizetése 50 m 
frt, a mi teszen 16 ft 64 krt o. é. 

TIV. Külső vagy belső szolgáló fizetése 
30--35 forint. veod a 

Ezeknél valamivel magasabb bért kell 
nekik adni, mert azt Oláhországban is meg- 
kapják, és igen sokkal is inkább megérdem- 
lik, mint a tunya és ügyetlen vármegyei 
cseléd. 1 nbe ai eláei 

Meg kell végre jegyeznem, 
az ide kiszegődő székely cselédnek itt 
csenek rokonai, kik a szegődött vetésne 
vagy gabonának gondját viselnék, 
látnám az egész fizetést egészen 
nem in natura határozni meg 
közötti levelezést is könnyite 

Beresztelke, martius 10-kén 1865,, 
B. Baníy Jáhos. 
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lam a álka megszüntetett dézma arenda következté- 
ben kozott kárnak megtéritését megtagadni, véle- 
kedésem szerint, nem lesz oknélkül való, ezen 
ügyre vonatkozólag még a következő dolgokat is 

felemliteni. 

Hogy a fiscalis vagy is papi-dézma a földes- 

uri dézmával összevegyült, kitetszik abból is, hogy 
sok helytt, például Keresden, hol a terményekbőli 

dézmáért egy igen csekély arenda összeg fizetődött 

egészen 1848-ig, a bárányokból és méhekből a fis- 
cus vagy is az ugynevezett arendaperceptor in 

natura vette a dézmát, miből a helybeli szász pap 

kapta a quartát, és azon kivül a földesuraság a 

bárányokból külön vett dézmát vagy is nonat, mi- 

ből a pap nem részesedett, a terményekbőli dézmá- 

ból azonban a pap a földesuraságtól kapta ki a 

dézma negyedét, az az a dquartát. 

Továbbá, hogy a földesuraság által a papi 

dézmáért fizetett arenda oly csekély összeg volt, 

annak igen természetes oka az, hogy azon időben, 

midőn a papi dézma a fiscustól, örökös szerződés 
vagy adományozás utján, a magán családok birto- 
kába jutott, a dézma adók kezében az 1848-ban 
felszabadult colonicaturának aligha egy tizedrésze 
lehetett, és igy a dézma részint az akkori nyugha- 

tatlan idők miatt, részint pedig mivel akkor a je- 
lenlegi fötermény a málé, nálunk még nem termesz- 
tetett, nagyon keveset jövedelmezett, holott később- 
re, midön a földesurak azon okból, hogy allodialis 
földeik jobb mivelésére több eke napszámot szerez- 
zenek, jobbágyaiknak mind több több földet juttat- 
tak, mi csak abból is világosan kitetszik, ha tekin 
tetbe vesszük, hogy mennyivel több colonicatura 

kárpótoltatott, mint a mi a 819-beli urbéri con- 
seriptio idejében létezett; és igy későbbre a papi 
dézmával összeolvadott földesuri dézma, a jószág 
jövedelmének már nem csekély részét tette, és hogy 

mindemellett a megszüntetett dézmáért, csak azért, 
mert annak egy résziért egy csekély arenda fizető- 
dött, semmi kárpótlást se kapjon a jogosult tulaj- 
donos, az mégis szerfelett nagy igazságtalanság 

lenne. 
Figyelmet érdemel az is, hogy oly helységek- 

ben, a hol oly csekély arenda összeg fizetődött, és 

a szász pap a földesur dézmájából kapta ki a 
duartáját, a pap már megkapta a dézmakárpótlást, 
a földesur pedig, ki a papi dézma alul mentesitett 
oláhoktól vagy is keleti vallásuaktól is vette a déz- 
mát, a más három résziért a megszüntetett dézmá- 
nak semmit sem kapott. 

Ég itt bátor vagyok ujból egy példát idézoi. 
Keresden és az ahoz tartozó Bese és Földszin nevü 

helységekért fizetődött dézma arenda czim alatt 36, 

azaz : harminczhat váltó forint, vagy is 14 forint 

40 kr o. é., a nevezett három falubeli szász papok 

a vesztett quartáért, vagy is az egész megszüntetett 
dézma egy negyed résziért kaptak kárpótlást ösz- 
szesen 17,000 frtot, tehát többet mint 56-szor ak- 
kora tökét, mint az egész papi dézmáért fizetett 

arendára esnék, 14 fírt 40 krnak ugyanis a tökéje 

nem tesz 300 frtot, e szerint a birtokosságot a más 
három negyedért illetné 51,000 frt. Már most azt 
kérdem, hogy megegyeztethető-e az igazsággal, 
hogy csak azért, mert évenként 14 frt 40 kr aren- 
dát fizetett, ne kapjon semmit is, holott mint fen- 

tebb is irám, csak abból is kitetszik, hogy itt a 

papi vagy is fiscalis dézma a földesuréval összeol- 
vadott volt, mivel a bárányokból külön vette a fis- 
cus a dézmát, és külön a birtokosság, és a mellett 
az oláhok vagy is keleti vallásnak éppen ugy ad- 
ták a dézmát, mint a más vallásnak. Megjegyzendő 
még itt, miszerint azt sem lehet állitani, hogy a 

papok igen sok kárpótlást kaptak volna, mert nem 
egyszer történt, hbogy a besei pap csak borból 500 
vedren feljül kapott quartát; hogy pedig a szász 
papok, nem csak a hallgatóik, hanem az oláhok 

dézmájából is kapták a quartát, az abból eredhe- 
tett, hogy a reformatio után a birtokosok csupa 

pietásból engedték azt által a papoknak. 
Ha a kormány azonban ragaszkodik azon elv- 

hez, hogy az arendás dézmákért nem kell kárpót- 
lást adni, noha a papoknak éppen ily dézma dquar- 
tájáért is adtak kárpótlást, ám huzzanak le minden 
birtokostól egy akkora tökét, melynek a fizetett 
arenda a kamatját tenné, például a most emlitett 
helységeknél a fizetett 14 frt 40 krért mintegy 300 
forintot, az azon feljül levő összeg azonban minden- 
esetre jogosan illeti a birtokosságot. 

Ennyiből áll az, a mit ezen ügyben még meg- 

emlitendőnek véltem. 
És már most a környékünkbeli napiesemé- 

nyekről is kellene hogy önt tudósitsam; de innen 
bizony nincs mit irni, haneha azt, hogy maholnap 
a nyomor a tetőpontját éri el, a körülbé való hely- 
ségek lakóinak alig egy harmad részének van még 
mit egyék, és az is éretlen penészes málé; a ta- 
vaszi vetés ideje közeledik, és alig egy kettőnek 

n vetmivala máléja , mert a mi van is, nem fog 

h e a kormány még eddig nem tett seryn, 

etesnek találom, mert a mult évi hivatalos re- 
latiók azt tartalmazták, hogy nem ehet szükségtöl 
tartani. Nyilván a beállott nyomor következése a 
vidékünke ezelőtt ritkán előforduló büntények sza- 

igy közelebbről az egyik szomszéd 
helységben Jakabfalván egy szegény dohány áruló 

nőt reggel szobájában meggyilkolva és kifosztva 
találtak, egy más szomszéd helységben pedig Besé- 
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ben a g. n. e. hitü templomban történt rablás, a 
templom ládáját az ablakon keresztül rabolván el. 

Ennyit addig is, mig jobb hirekkel szolgálhat- 

nék. Isten velünk. B. G. 

Kül- és belföldi levelezés. 
A Mi.-Eüküllő mellől. mart. 10. 

Az elmult 1864-ik évben a sok esőzés, abból 

eredett árvizek, s még a jég is meglábolhatatlan 

kárt okozott a birtokosságnak, a Kis-Küküllő min- 
den szénarétét, különösön itt Vámos Udvarhelytt 
annyira leiszapolta, hogy a terméshezi remény még 

az idénre is meghiusult, egy szál szénája a birto- 
kosságnak nem lett, mi miatt marhájokból annyira 

kipusztultak, hogy ezelőtti időkben 30 pár marha 
is kiállott szolgálattételre, de most csak hat pár 
ökör van az egész faluban, mi miatt a tavaszi ve- 

tés alá kerülő szántóföldeknek nagy része vetetlen 

fog maradni. Törökbúzájokat a térségben az árviz 

mind kárba tette, mi kevés az oldalos helyen ter- 
mett, az is éretlen maradott, öszi gabonát különben 

is keveset termesztenek, mivel itt a népnek élelmi 
czikkje a málé, erre forditván nagyobb figyelmet, 

a mást csak ugy mellékes terménynek tartják, mi 
ünnepi és böjthagyási kivánságokat elégitse ki, ez 

is léha, szem nélkül maradott. Bor termések sem- 

mi sem lett, miből más időben adójokat és házi 
költségeiket fedezhették, már most a fenérintett 
két gabnanemre szorulván, ebből kellett adóját 

fedezni, magát, háznépit fentartani; de bekövetke- 

zett az utolsó fertály adóbefizetési idő , az előljáró- 
ság szüntelen sürgette az adó befizetését, de az 

embereknek azt inkább halasztani kellett, mivel 

tudta, hogy ha eladja élelme fentartására megszo- 

ritott kevés gabonáját, nem lesz mivel fentartani; 

folyamodtak a cs. kir. adóhivatalboz, s felfejték, 
hogy mint nincs nekik miből élniök, mivel ha az 
egész határokon mindenféle termést pénzé tettek 
volna, ugy sem tudták volna még csak 1/, rész 

adójokat is kifizetni, azonban még az árvizi és jég 
által vallott káraik is megbecsülve nincsenek, vesse 

közbe magát az adóhivatal, hogy károk becsültes- 

sék meg, adójok relaxaltassék, hogy ne kelljen 
annyi éhező embernek az adó befizetésért gaboná- 
ját eladni, kiméljék meg az annyira terhes katona 

executiotól; s mi lett az eredménye! harmadnap 

mulva megérkezett egy csendőr vezérlete alatt a 
katona-executio, itt ült 16 nap, nem volt mit tenni 

a népnek, mert nem tudta már magát is az exe- 
cutiot is tartani, s naponkint a patkópénzt fizetni, 
ámbár e nem volt éppen oly terhelő, mivel a szom- 

széd faluban egy pálczás executornak napjára 50 
krt fizettek, itt pedig a rendes katonának csak 5 

krt, s mégis a 16 napra 80 krra ment, el kellett 

a szájából az éhelhaláshoz közeledő népnek adni 
a törökbúzáját 50 kron kis vékáját, hogy az adó- 
jából, ne mind, hanem bár valami kis részt be 
fizethessen s meneküljön az executortól. Most már 

ettek volna az emberek, de nem volt mit, s a 
legnagyobb szerencsétlenségek mellett is, mégis 

szerencséjekre akadott a vidéken egy vagyonos 

ember, s könnyitett sorsukon, mert azon törökbúza 

helyett (noha ugyan szebbet mint a) melyet a nép 
eladott 50 krron, adott öszig való várásba elsőbben 

1 frt 50 krba, későbbre 1 frt 60 kr, vagy 200 
vékán felül, és igy a szegény nép ily szük évben, 
mikor nincs miből marhát tartson, nincs mit egyék, 
egy forint adó befizetését hárommal pótolta, hát 
még patkópénz és executiotartás, mely körülmények 
annyira megterhesitették a népet, hogy különösön 
a birtoktalan osztály mivel hitele nem lévén kölcsön 
nem kapott, jószivvel dolgoznék az ételéért is ha 
kapna munkát, de most azt sem kapnak. 

Még ezen vidéket azon kedvetlen körülmény 
is érte, hogy a mult évi sok esőzés és a téli sok 
nedves idő a földet annyira megáztatta, hogy a 
hegyek lekezdettek sülyedezni; a mult hónapban 

egy napon csak azt vettük észre, hogy a többek 

között ide való birtokos mlgs Gyárfás uraknak is 

két tábla igen jótermő szőlöjük lesülyedett, haszon- 

vehetetlen lett, haszonvehetetlenné vált szénarétjek 

is a leiszapolás által, mely mind az első osztályba 

tartozó, s igy 60-—70 hold közti használható birtok 

után 122 forint adót kell fizetni, mely nem hogy 

gazdaságát fentarthatná, de még az adóját sem 

hajtja ki; mit az előljáróság utján felsőbb helyre 
béjelentetett, de már bogy kiigazitódik e? azt tudni 
nem lehet. Bede Károly. 

Hazai intézetek 
Sz.-Udvarhely, mart. 9. 1865. A mult évi 

octóber hó 1-én 3 évre ujra meg alakult sz. udvar- 
helyi casinó-egyletnek második félévi rendes köz- 
gyülése a következő april. hó 1-én leend, Sz.-Ud- 
varhelyen a casinó helyisége termeiben, a mi is 
minden alapitó és illető részvényes tagoknak ezen- 
nel tisztelettel tudomásul adatik, a casinó-egylet vá- 
lasztmányának határozatából. 

zajzon Ferenez, 

titkár. 

Nemzeti szinház. Mart. 8-án ,Egy nagy- 
ra termett férfius Szigligetinek 100 aranyat 

nyert történeti vigjátéka 3 felv. Rózsáné asszony ju- 
talmául. Ismét egy megaranyozott gyarló terméke 

a Szigligeti ügyes tollának, mely legelébb az itteni 
szinpadon annyira deválválta a pálya nyertes mű- 

nek különben ssm nagy hitelét, hogy szintúgy fél- 
nek már a megaranyozott müvektől. A tér hiánya 

miatt nem ereszkedhetünk a darab részletezésébe, 

annyit azonban mondhatunk, hogy egyetlen olyan 
alakkal sem találkozunk benne, mely legalább rész- 
ben kárpótolná a nézőnek a darabhoz kötött s meg- 

hiusult aranyos reményeit. Robozdi (Szathmáry) olyan 
félszeg alak, hogy szinte lehetlen a Borbála király- 

né környezetébe képzelni, annál kevésbbé elhihetni 

felőle, hogy neje annyi büség s ragaszkodó szere- 

tettel viseltethetik hozzá, ki minden lépten lelki sze- 

génysége s kiskoruságáról ad bizonyitványt, s a szó 

szoros értelmében egy könnyü fejü sült bolond. A 
királynéban (Folinusné) mindenek felett a büszke, 

az éles eszü Cilley Borbárára nem ismerhetünk reá, 

nem királyné, csak egy zaklatott kedélyü komorna 

az, ki viszonyait legbensőbb titkait fünek-fának el- 

beszéli a nélkül, hogy észrevenné, valjon méltók lehet- 

nek-e azok bizalmára. A mi Robozdinét (Rozáné) illeti 

az ember csak sajnálja, s kinem tud a néző békülni 

azon gondolattal, hogy ugyan mit tudhat kötözni 
való bolond férjén szeretni ? Az előadás meglehe- 
tős sikerrel folyt le, a fő szereplők legalább Szath- 

máry, Folinusné és a jutalmazott, mindent megtet- 

tek mi hatalmukban állott. Nem hagyhatjuk dicsé- 

retes megemlités nélkül Folinusné gyönyörü toilet- 

tét, kinek egyébaránt régi érdemei közé tartozik, 

hogy leghelyesebhen s legtöbb izléssel öltözködik. 

A jutalmazott egy koszorut is kapott a bőkezt tap- 

sok mellett. 

Márt. 9-én Zsidóhölgy" Minden tekintet- 
ben szép előadás, élvezetes estve. Dalnoki Róza, 

Fektér, Odry egyenként kitünöleg működtek. Barna 
Luiza asszony folytonos tremája még mindig tart, 

a mi annyival sajnálatosabb, mert szép rokonszen- 

ves hangja rovására esik. 

Márt. 10.én ,Két Barcsai" Jósika Mik- 
lós koszorus költönk halála gyász innepélyére. Elő- 

adás előtt Mándoki Réthytől egy csinos odát sza- 
valt el Jósika halálára, melyet az összes személy- 
zettől előadott „Hymnus követett. Az előadás meg 
lehetős szerep nem tudásokkal folyt le. Közönség 

szép számmal. 

Márt. 10-én Szerdahelyi Kálmán első 

fellépteül ,„Utolsó levél.4 Vendégünk kitünő te- 
hetségét sokkal jobban ismeri közönségünk, sem- 

hogy magasztalásokba ereszkedjünk. Block Prosper 

egyike legkitünöbb szerepeinek, melyet a legapróbb 

részleteibe annyira szépen s tanulmánnyal ad, hogy 

szerepének a legkissebb momentuma sem vesz el 
a néző előtt. Ki lépte alkalmával szünni nem akaró 
tapsal fogadta régi kedvenczét a közönség. 

Különfélék. 
,Tegnapelőtt a legmeghatóbb jelenetnek 

voltunk tanui. Ft. Ágoston Károly ur uj ple- 
bánosi állomását elfoglalandó utrakészült. A mint 

hivei, kik között annyi jó és rosz időt élt keresz- 

tül, észrevették, hogy szeretett lelkészök indul, egy 

pillanat alatt a plebánia előtti tér el volt lepve. A 
mint a monostor utczából közeledő ft. Ágoston urat 

megpillanták, majd minden szem megtelt könynyel, 

csókjaikkal halmozák el s a tolongásban, ki nem 

fért hozzá, boldog volt, ha ruháját érintheté a bu- 

csuzónak. A néptömegen keresztül alig birt a ple- 
bániáig eljutni, hogy az uj plebános- és többi tár- 

saitól elbucsuzhassék. A folyvást növekedő néptö- 
meg ez alatt ellepte a kapu közét s ott várta, hogy 
még egyszer, s ki tudja hány azok közül talán 
utoljára kezet szorithasson azon derék férfiuval, ki- 
nek emléke hivei között feledhetetlen lesz. E pilla- 
natban lehetett csak látni, mekkora népszerüsége 

volt nálunk Ágostonnak, s nem hisszük, hogy meg- 

döbbenve önmagukat ne vádolták volna ez ünnepé- 

lyes perczben azok, kik befolyásukkal elszakiták e 
férfiut hiveitől. Midőn megjelent ismét Ágoston, hi- 
vei zokogva vettek töle bucsut, s csak nagy nehe- 

zen lehetett utat nyitni a kocsiig, mely tova vivé 
körünkből Kolozsvár egyik legkedveltebb emberét, 
kire, ha a jelenet fájdalmasan is hatott, de a leg- 

nagyobb erkölcsi elégtételt merithetett belőle A tá- 

vozó kocsit ezer áldás követte. Jobb utitársat alig 

vihetett volna magával, mint hiveinek e meghatóan 

nyilvánuló szeretetét. 

(V) Szeredán este folyt le a szinházban a 
helybeli unitarius leány-iskola javára rendezett ének 

és zenészeti akademia. Az egészet egy kis tréfa 
előzte meg, melyben Szabó Pepi kitünően szerepelt, 
elég jól fogván fel a fiatal nő házi szeszélyeit. 
Szerdahelyi Kálmán szokott otthonosságával játszott, 
s többszörös kihivásban részesült. A tulajdonképeni 
hangverseny K. M. Weber Oberon nyitányábóli szép 
sextettel kezdödött. Közremüködtek ebben : Prime- 
Viol. Mátéfi K. és Hincz Gy. Second-Viol. Boér 

Gergely és Straczinger. Viola di Braccio, Böhm 
János és Koncz Dániel. Violoncello, Bodor Pál. 
Contrebasse, Gelteh. Cla rinete Dietrich. 
Flota, Fröhlich urak. E gyönyölü hatos exedua- 
lása meglehetősen sikerültnek mondható. Ezt kö- 

vette egy kettőösdal Belisárból, énekelve Molnár 

Sándor ur, és Ferenczi Bertha urhölgy által. A kö- 

zönség tetszéssel fogadta mindkettő énekét s kihi- 

vásokban részesité. Harmadik helyen ismét egy 
duett volt „Salut d' Italie a la Hongrie" czim alatt, 
hegedün eljátszva Mátéfi Károly, és Boér Gergely 
urak által. Az első, ha akarna se tudna gyengén 

játszani; Boér Gergely urat pedig volt alkalmunk 

magán körben is már többször hallhatni, s mindig 
elragadott praecisioval párosult könnyü játékával, 
ugy e jelen alkalommal is. Csak kitartást és szor- 
galmat ajánlunk, s bizonyára sokra viendi. Ezután 
jött az Odry Lehel ur soloja, bemutatva két nép- 
dalban, t. i. „a virágnak megtiltani nem lehető és 
,Jegenyel tetejében«; Odry urnak gyönyörü basse- 
baritono ja mindnyájunk előtt ismeretes, de szép 

hangján mindig egy sajátos tremulo vonul végig, 
mit mi nagyon is hajlandók vagyunk idegzetes al- 

katának róni fel. Ha csakugyan sikerülnie fog me- 
nekülni e rezgő a ccent-tól, ugy kitünő tagja leend 

egykor a pesti nemzeti szinpadnak. Ez után Klein 
Frigyesnő játszta el Willmers Sobridalát, mely 

a zeneszerző magyar themára irt minden ábrándjai- 

nak legsikerültebbike, és Kleinné urnő által művé- 

szileg exedualtatott. Bevégezte a hangversenyt az 

Érzsébet operábóli nagy kardal, melyet mükedvelő 
urak és hölgyek vegyesen énekeltek el. Mint első 
énekesnő Engel Gisella tünt itt fel, ki magas so- 

prán hangjával mindenkit meglepett. A cs. kir. ze- 

nekar közreműködése is a legnagyobb elismerésben 
részesült. Az egész hangverseny létrejöttében pedig 

nagy érdemet szerzett magának hazánk sokoldalu 
érdemdús tudósa Brassai Sámnel ur, kit a zenekör 

méltóan választott meg elnökének. 

„ Mint szinbázi ujdonságot megemlitjük, 

hogy az intézet nagy tehetségü és jeles karmestere 

Káldy Gyula ur egy operetten dolgozik. A 
közönség érdekeltséggel néz elébe, mint a fiatal 

karmester első nagyobb zene szerzeményére. 

Legközelebbről Szerdahelyi Kálmán 

jutalmául „Wilmers marduis" kerül szinre. E nagy 

hatásu darabban a jutalmazottnak a kitünő czim- 

szerep jut, melyet valódi müvészettel kezel, s két- 

ségenkivül legjobb alakjai közé tartozik. 

B. Horváth Gyula egy eredeti magyar 

sonatát irt. A kik magán körben hallották elját- 

szani, sok szépet mondanak felőle. Mint tudjuk, 
könyvárusi uton is meg fog jelenni ápril közepére. 

Előfizetési ára 80 kr. Előfizetést a gyüjtökön kivül 
Stein János és Demjén László könyvkereskedése 
is elfogad. 

." Sardounak nagy zajt ütött ,Szomszéd 
almái* eczimü vigjátékát szinpadunk számára K. 

Papp Miklós forditja. 
—– A helybeli iparos olvasó-egyletnek jövő 

vasárnap, az az e hó 19-kén délután 3 órakor az 

egylet szállásán rendes közgyülése lesz. 
— A mint biztosan értesültünk : m. gr. Bat- 

thyáni Lajos özvegye által a pesti gazdasszonyi- 

egylet nevében az elemi csapások által károsult er- 

délyi inségesek részére, Paget Jánosné született b. 
Wesselényi Polyxéna kezéhez küldött 400 o. ért. 

forint segélyösszegbőll 100 frt a kidei, 100 forint 

a mező-madarasi, 100 frt a pókai és 100 frt a pó- 

ka-keresztúri inségesek közt leendö kiosztás végett 

a báró Bánffy Dániel, Gálfalvi Imre és Dósa Elek 

urak kezeihez átszolgáltattak. Fogadja az inség kö- 
nyei felszáritásában ki nem fáradó egylet, valamint 

a tisztelt grófnő is, ez ujabbi megemlékezéséért, a 

szenvedő emberiség nevében kifejezett forró hálánkat. 
*, N.-Enyedről irják nekünk : Sietünk a t. olva- 

só kőzönség tudomására juttatni mikép a városunkban 
tervezeit kisdedovó már a létesülés pontján áll; 

mire nem keveset tett a város lelkes polgársága, 

szegénysége mellett is meghozván a sz. ügy oltá- 
rára filléreit, ugy a nemes ifjuság, és városi hölgy 

koszoruból alakult műkedvellő-társulat. De melegen 

karolta fel, az annyira szükségessé vált kisded- 

óvó ügyét a tisztelt nöegylet is, (mely név után 
méltán irjuk oda a jótékony szót,) mely a mult 
hóban általa rendezett és sorsolással egybekötött 

tánczvigalomból, mint tiszja jövedelmet 337 uj fo- 

rintot és 5 krt adott át az intézet pénztárnoka t. 

Lengyel Gábor ur keze alá. Fogadja a t. nő-egy- 
let az ügy barátainak különösen az óvandó kisde- 
dek szüléinek meleg köszönetét. 

,*. Schmerling államminister majdnem napon- 
kint gyalogsétát tesz a várszinháztól a glacis-n át 

a Ferencz-József.parkig. Az utóbbi napokban tett 

séták egyikéről a következö adomát beszélik. Az 

ellenzék egyik ismert tagja a glacis sárpocsolyái- 

nak egyikét ugrotta át, bogy utját azon ösvényen 
folytassa, melyen két ember alig fér el egymás mel- 
lett, midőn az államministert látja szemközt jönni. 
Visszatérni nem akart, a sártengerbe sem volt ked- 

ve ugrani, mely jobbra-balra a keskeny utat ellep- 
te. Kivette tárczáját és a minister felé kiáltott: ,Pá- 

ros-e vagy páratlan ?* ,„Páros 14 felelt a meglepett 

minister. ,Excellentiád a nyertes,4 mondá az ellen- 

zéki tag, „én vesztettem,4 és ezzel a sárba ugrott, 

hogy a ministernek kitérjen. 

,", Juarez, mexikói ex-elnök, jan. 1 én Chi- 
haahua nemz. palotájából kiáltványt adott ki a me- 

xicóiakhoz, melyben kijelenti, hogy neki Mexikón 
kivül és belül hatalmas támaszai vannak, és föl- 
szólitja a mexicóiakat a francziák és császárság el- 

leni háborura. „Mexicóiak 14 —– ugymond — három 
évi véres harcz után az árulás által hazánkba hitt 

idegen legiók ellen mi még állunk, elszántan mint 
az első napon, függetlenségünket védelmezni. Mexi- 

kó ügye még nem veszett el, mert élnek még me- 
xikóiak, kiknek szivét hazaszeretet heviti. És a hol 
ök vannak a nemzeti zászlóval és fegyverrel, ott a 
haza gtb. A kiáltvány alatt Juarez igy van aláir- 

„A mexikói egyesült államok alkotmányos el- 

möke A megikói dolgok oly levertséget okoztak 
Párisban, hogy a párisi bőrze, mely az amerikai



békekötést emelkedéssel fogadta volna. most rémti- 

letbe fog esni e jó hirre. Az „Opin. Nat.* óhajtja, 

vajha ne teljesednék a loudoni „Morn. Herald.* 

azon hire, hogy Mexikóba ismét 5000 franczia ka 

tona fogna küldetni. 

,*. A ,F-tte irja, hogy a martiusi elesettek 

sirját már korán reggel egy pompás, a német szi- 

neket mutató szalaggal diszitett, - a nap folytában 

pedig hasonló számos koszoruval ékiték fel a ke- 

gyeletes kezek. A mellett technikusok, tanulók, 

tornászok , iparosok stb. tömeges csoportozatokban, 

födetlen fővel s ihlettől sugárzó arczokkal állották 

körül az obeliskszerűü emléket. 

,*, Jósika Miklós ,Emlékirat4-ából, mely 

fájdalom befejezetlen marad, éppen most jelent 

meg a IILdik kötet, melyben a bécsi kongressus 

idői és emberei vannak leirva. Legközelebb mutat- 

ványnyal kedveskedünk belőle olvasóinknak. Nem 

sokára a IV-ik és utolsó kötet is meg fog jelenni. 

,*, Mint Velenczéből jelentik : Folyó hó 7-én 

borzasztó vihar dühöngött, melyre nagy zápor kö- 

vetkezett. A Riva degli Schiavonia, egy fahajó, a 

vihar által a kikötő falához sujtatott és szétzútatott; 

a Giorgio szigettel szemközt egy zöldséggel terhelt 

hajót a vihar felforgatott, ugy hogy az egész teher 

viz alá merült s a hajós népet csak nagy ügygyel 

bajjal menthették meg. A gondolák utját is teteme- 

sen megnehezitette a vihar s egy, a bennülő ka 

puczinusokkal együtt a legnagyobb veszélyben for- 

gott. 8-án az idő jobbra fordult; a szél elesendese- 

dett; a tenger borzalmas zúgását azonban még 

mindig idáig lehet hallani. 

,*. Nápolyból irják : A brigantaggio meg van 

semmisitve; Pallavicini tábornok a szétugrasztott 

bandák utolsó maradványait üldözőbe vette, a félel 

mes bandafőnökök : A, B, C, stb. önkényt jelentet- 

ték magukat a hatóságnál, igy irnak időröl időre 

a dél olasz lapok és azután rögtön utána ismét 

közlik, hogy megint ujabb bandák ütötték fel fejü- 

ket a kerületekben, melyeket már rég megtisztitva 

hittek, hogy most is, mint ennekelőtte, naponkint 

fordulnak elő agyonlövetések, s hogy nevezetesen 

a kedvezőbb évszak közeledtével a brigantaggio uj 

erővel föllépését várhatni. Ezen ellepmondó tudósi- 

tások közepett — irja a „W. A.t — csak az bizo- 

nyos, hogy a hirhedt Pica-törvény még mindig 

egész borzalmasságában tartatik fenn, s hogy a 

börtönök zsufolva vannak, ha nem is brigansokkal, 

hanem mégis ugynevezett orgazdákkal és gyanusok- 

kal, és hogy az ellenséges szomszéd legkisebb 

denunciatioja elégséges, hogy valamely szerencsét- 

len mint gyanus börtönbe hurczoltassék. 

,*, A mult hó 20-diki s 21 iki közötti éjfél 
tájban a konstantinápolyi Galata városrészben egy 

asztalos műhely kigyuladt. Rövid idő alatt 70 ház, 

nagyobb raktárak s a Sz.-Benczéről nevezett irgal- 

mas nénék klastroma leégtek. Ez alkalommal lőpor 

robbanás folytán két fal összedölt, s mint mondják, 

itt 150 ember veszett el. Halil basát, a tüzérség 
vezérét majdnem hasonló szerencsétlenség érte. Had- 
segéde agyonzúzatott. Mult hó 24-kéig T4 áldoza- 
tot ástak ki. A halottak között egy sorkatonasági 

és két csendőr-tiszt, a tűzérség főnöke, egy sebész 

s nehány báztulajdonos volt. A női zárdából két 

árva gyermeket is sehol sem találnak. A nagy ve- 

zir, a hadügyminister, valamint a tüzérség vezére a 

tüz szinhelyén jelen voltak. 

,*, Hartleben pesti könyvárusnál, s annak ut- 

ján annak idejében Stein Jánosnál is kapható lesz 

a közelebbről megjelenendő ,„Julius Caesar története 

1. Napoleontólt ,Sz.-Helena szigetén a császár toll- 

bamondása után leirta : Marchand. I. Napoleon ti- 

toknoka.4 A kiadói hirdetés szerint: ez utóbbi műve 

iránt I. Napoleon maga is különös elöszeretettel vi- 

seltetett, s ugy nyilatkozott róla, hogy „egy virág, 

melyet a sirjához vezető uton hullatott el.4 

Sz. 6771.–VIII. 

Jelentés. 

Miután az ö császári királyi apostoli Felsége 

legfelsőbb parancsolatja folytán végrehajtott, köz 

hasznu czélokra szentelt nyolczadik nagy pénz- 

sorsjáték, melyben a huzás 1864. január 9-én tör- 

tént, már véglegesen be van fejezve; a cs. kir. 

sorsjátéki igazgatóság nem mulasztja el ezen sorsolás 

eredményét köztudatra juttatni. Ebből a tiszta be- 

vétel összesen 243,406 forint 60 s 1/, krra ment 

osztr. értékben, s ő cs. kir. apostoli Felsége által 

ennek fele része Tirolban az örültek intézetére, to- 

vábbá Velenczében az elbocsátott női foglyok gyá- 

molitására szolgáló intézetre, s esetleg ha ezen 

féljövedelemből telik, a bécsi Szent-Anna gyermek 
kórház, valamint a prágai Ferenez József gyermek 

kórházra; a másik fele része pedig a cs. k. katona- 

tisztek s katona hivatalnokok segélyhagyott leányai 

számára alapitandó segély-intézetre, valamint a 

felsőbb katonai nevelő-intézetek, és a katonai os- 
koláknál állitandó segélyalapitványokra — rendel- 
tetett. 

E vállalat ezen oly kedvező következménye 

csak a császári állam emberbarátias lakosságának 

élénk gyámolitása, s az ő cs. k. apostoli Felsége 

által legkegyelmesebben szándékolt jótékonyezél 

irányábani részvétre való készsége által lett elérhető; 
a miért is a cs. k. sorsjátéki igazgatóság kötelezve 
érzi magát ezen eredménydús részvétért nyilvános 
köszönetét kijelenteni. 

181 

A császári királyi sorsjátéki igazgatóságnak [ 
a közhasznu s jótékonyczélu állam-sorsjátékokat 

kezelő osztályától. 

Bécs, febrnár 22-én 1865. 
Schrank Frigyes, 

cs k. tanácsos igazgatási elnök. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, mart. 9. A „Börsen Halle" 

levelezője irja : „Nehány nap óta itt különböző 
dolgokat beszélnek Oroszországról, a mik, ha csak 

egy rész tarthat is igényt a valószinüségre, nagyon 

alkalmasak arra, hogy a világ figyelmét Oroszor- 
szág politikája és törekvései felé forditsák. Noha 

Bécsből hivatalos czáfolat küldetett egy londoni lap- 

nak abbeli állitására, mintha az orosz kormány 

Austriától elvárná, hogy nem szünteti meg az ostrom- 

állapotot Gácsországban, bizonyos Lengyelországra 

vonatkozó tervek támogatása tekintetéből , mégis 

nagy kérdés marad : valjon ama londoni lap föl- 
leplezései, az orosz kormánynak Lengyelország be- 

keblezését illető terveire nézve, csak tendeutiosus 

hbiresztelések e ? A mit mi hallunk, a szerint csak- 

ugyan forral az orosz kormány olyanféle cselekmény 

tervet, melynek végrehajtásától nemzetközi benyo- 

más hatására látszik elkészülve lenni. Az is kétsé- 
gen kivülinek látszik, hogy a Lengyel királysággal 
való intézkedés forog szóban; habár az kevésbbé 
kivehető, hogy az orosz kormány nyiltan kimutatni 
szándékozik, miszerint nem tartja magát kötelezett- 
nek többé az idevonatkozó nemzetközi szerződések 
által. A mit Oroszország Lengyelországra nézve 
tervez, nem igen lesz más, mint ezen országnak 

valóságos és tökéletes bekeblezése; azonban mégis 

valószinü, hogy nem fogják mindjárt saját nevén 
nevezni a gyermeket. Mindazáltal Szt.-Pétervárott 
azon gondolattal foglalkoznak, hogy a bekövetkez- 

hető erőszakos lépés, melyet Lengyelország szerző- 

désileg biztositott önkormányzata ellen elkövetni 
készülnek, mégis forrongásba hozhatná itt-ott Euró- 

pában a vért. Nem attól tartnak, hogy ennek kö- 
vetkeztében talán több fogna történni nemzetközi 

tekintetben, a tekintély és befolyás föntartása érde- 

kében, mint ezelőtt két évvel; hanem inkább attól, 

hogy a diplomatiai zajütés felizgathatná a teljes le- 

igázásra s nemzetiségéből kivetkeztetésre kárhozta- 

tott, most élettelen állapotban levő népet, s ezért 

tesz előlegesen oly szembeszökő katonai rendsza- 
bályokat. - Egyébiránt nem csupán a lengyel ügy 
miatt lett az orosz politika oly kiválólag élénk és 

tevékeny. Megbizható forrásból eredett tudósitások 
szerint mint tényt jelezhetjük, miszerint Oroszország 

a keleti kérdésben igen jelentékenyen mozog. A 

porta és Persia közötti bonyodalmak, a portának 

azon szándéka, miszerint a libanoni felkelés folytán 

elitélt druzok megkegyelmezését óhajtja, s Kuza 
fejedelem kormányi cselekményei képezik a szt.- 
pétervári kabinet positiv támpontjait annyira, hogy 

szinte csodálkozást okozhat, ha az maholnap ki nem 

lép eddigi szinlett visszatartózkodó állásából a cse- 
lekvés terére, bizonyos európai hatalmak kellemet- 

len meglepetésére. Nevezetesen a török-persa viszály 

látszik Oroszországot erős politikai cselekvésre sar- 

kantyuzni, és pedig éppen nem Törökország ked- 

veért. Azt erősitik ugyan előttünk, miszerint Orosz- 

ország konstantinápolyi követe által felajánltatá a 
portának barátságos szolgálatait, azonban mégis 
kétségtelennek mondják, hogy ezen ajánlat alatt 

meglehetős meszsze terjeszkedő részvét lappang 
Persia érdekében. Mi szükségesnek tartjuk jókor 

figyelmeztetni ezen körülményekre, mert különben 

könnyen megeshetnék, hogy egy szép reggel na- 

gyon meglepő bireket hozhatna az Oroszország és 

Törökország közötti dolgok ujabb állását illetőleg. 

A „P. H.4 irja, hogy mult pénteken a magyar 

udvari kanczellaria tervezete azon rendszabályokat 
illetőleg, melyek a provisorium és katonai törvény- 
kezés megszüntetése után, különösön a sajtóügyekre 
nézve alkalmazandók lennének - Ő Felsége elé 
terjesztetett. A ,„P. Hirnök" tudni akarja, hogy 

ezen előterjesztésben minden figyelemre van mél- 

tatva, miáltal Magyarországban a loyalitás érzelmét 

kimélni lehet. - A „Bécsi Hiradó" ismét remény- 
teljes hangon beszél a közeledő magyar országgyü- 

lésről és ujolag kinyilatkoztatja, hogy az 1848-iki 

V. törvényczikk, mely az 1861-ki országgyülési vá- 

lasztások alkalmával is alapul szolgált, nem fog 

mellőztetni, és hogy választási törvény nem fog 
octroyáltatni. 

Franoziaország. Páris, martius 10. A 
Duruy-féle jelentés történetében ismét uj fordulat 
merült fel. A közoktatási minister ugy cselekszik, 

mint gyakorlati államférfiu, a ki eszméiből annyit 
léptet életbe, a mennyit a körülmények és idő- 
szak engednek; de nem hagyja magát annyira fel- 

boszantani s ingerelni, hogy ellenesei örömére le- 

lépjen az általa elfoglalt cselekvési térről, s helyet 
csináljon kekik, a kik aztán az ő czéljaival ellen- 
kező eljárást követnének. A ,„Constitutionnel' ám- 
bár csak elpalástolva, de mégis eléggé jelzi a dol- 
dok ezen fordulatát, következő soraival : ,„Némely 
lapok tetszésöket lelik abban, hogy a közoktatási 
minister jelentését s a kormány áltak az elemi is- 
kolákra vonatkozólag elfogadott tervet egymással 
ellenkezésben levőnek hiresztelik. Hanem ez hiányos 
felfogás; mert habár nem fogadtatott is el a minis- 
ter ur minden javaslata, azok mindazonáltal, me- 

lyek elfogadtattak, benn foglaltatnak az általa ké- 

szitett általános törvényjavaslatban, s ő fogja az 

államtanács előtt képviselni ezen törvényjavaslat el- 

fogadtatását, melynek alapvonásai a ,Moniteur"- 

jegyzékben már érintettek.4 E szerint tehát a ,Const.4 
azt mutatja, hogy mennyiségi és nem minőségi kü- 
lönbség forog fenn. Napoleon hg a mai senatus 

ülés felirati vitájába nem fog bele szólni, hanem 
hir szerint a philotechnicai társulatnál szándékozik 
a tankötelesség mellett szót emelni, a hol, mint a 
társulat elnöke a dijakat fogja vasárnap ünnepélye- 
sen kiosztani. A lapok még egyre azzal foglalkoz- 

nak, hogy milyen csodálatosan viselte magát a 

közoktatási kérdésben a legtöbb minister. A napi 

sajtó nagy része rosz néven veszi, hogy legfelsőbb 

helyen nem mertek hatályos rendszabályokhoz nyul- 

ni e részben, s hogy a császár rá hagyta magát 

biratni ministerei által, a tankötelezettség elejtésére. 

Páris, mart. 11. Morny halála nagyobb 
hatást tett a közönségre, mint maga a kormány 

akarta, miután levelezői azon gondolat kifejezésére 

kaptak utasitást, miszerint az uj kormányzat alatt 
egy ember elvesztése csekély jelentőségü lehet; csu- 

pán a császár a politika legfőbb vezetője, s mig 

ö él, egy ember halála változást nem okozhat. Valjon 

e nyilatkozat a kivánt megnyugtatást előidézendi-e, 
nem egészen bizonyos. Nem régen éppen egy se- 

nator a császár halálát a politikai aggodalmak közt 
hozta elő, képzelhető tehát, hogy ez aggály a nagy 

közönségben is uralg. Ez az éppen, mit a miuis- 
teri felelősség barátai mind nagyobb nyomatékkal 

érvényesiteni törekszenek. A ministerek s a császár 

többi tanácsosai mind idegen felelősségre müködnek 

s az önálló cselekvéstől annyira elszoktak, hogy 

válság idején attól lehet tartani, miszerint nem fe- 

lelnének meg feladatuknak. A császár Morny halála 

óta nagyon komor, nem fogad el senkit. Ma reggel 

elnökölt ugyan a ministertanácsban, de sem tegnap, 

sem ma nem fogadott el senkit a Tuillleriákban. — 

Még nem bizonyos, ki foglalandja el az elköltözött 
elnöki székét. Jelöltekképpen emlitik Barochet, most 
cultusministert, Walewski grófot, volt külügyért s 

Albufera herczeget, Suchez marsall fiát. Az utóbbi- 

nak volna legtöbb kilátása. Baroche nem eléggé 

kedvelt egyéniség. Rouher ezen hivatalt vonakodik 

elfogadni. 
Páris, mart. 13. Turinból jelentik, hogy Li- 

vorno szabad kikötői joga az állam javára felfüg- 

gesztetnék. Az utóbbi senatusülések egyikében Rou- 
land nagyon hevesen megtámadta az ultramonta- 

nismust és a concordatum értelmében az egyház és 

állam különválását követelte. Azt hiszik, a kamara 

az alelnök vezetése alatt csak a feliratot s rendes 

költségvetést szavazandja meg, aztán octoberig el- 

napoltatik, s csak ekkor fog ismét ülésezni ujan 

kinevezendő elnöke alatt. 

Olaszország. Turin, mart. 7. A „Le Alpi 
uj lap nem áll el annak vitatásától, hogy a sep- 

temberi egyezményben Piemont feláldoztatott Fran- 

cziaországnak, s még a császár trónbeszédét is 

ezen állitása erősitésére használja, s azt vitatja, 
miszerint a Florenczbe átköltözés csak azért rendel- 
tetett el, mivel Sardinia Francziaországhoz fog 

kapcsoltatni. Elejénte csak nevették az uj lapnak, 

különben eszesen irt e nembeli czikkeit; azonban 

végre is czélszerünek találták, a hivatalos lapokat 

utasitani, hogy feleljenek ezen czikkekre. Turinban 
ugyan senki se hiszi el az efféléket; hanem a po- 

litika középpontjától távolabb eső körökre lehet 
némi hatásuk, s a kormány végre is kénytelen 

leend nyilatkozni Francziaországgali viszonylatáról. 

A király jövő hóban rövid utazást teend a déli 
tartományokban, de májusban visszajö San-Rossore- 
be a Dante ünnepélyre. Rómában nagy örömet oko- 

zott Ségur dAguesseau-nak Troplonghoz intézett 

levele. 

Turin, mart. 12. Itteni lapok közzé teszik 

a belügyministernek Aosta helyettes fönökéhez in- 
tézett levelét, melyben a királynak az aostai mu- 

nicipium felirata feletti megelégedése fejeztetik ki, 
s a minister maga részéről erősiti, hogy a hir, 
mely szerint e völgyek Olaszországtól elfognának 
választatni, teljesen alaptalan s képtelen; mert 

ellenkezőleg a királynak és nemzetnek egyaránt 

szivén és gondolataiban fekszik, azok egybekötte- 
tését Olaszországgal örök időkre fentartani, és 
szükségesetében minden eshetőség ellen védeni. A 

minister végre a tartomány gazdasági kifejlődésé- 

nek előmozditását igéri. 

Németország. A „Neue Fr. Presse,6 mely 
diplomatiai tudákosságot játszik, a következőleg ir 
Bécsből, 9-kéről keltezett levelében, a porosz orosz 
viszonyokról: „A német:dán ellenségeskedések kez- 
detével azt hivé a porosz királyi kormány, miként 

először is arra kell törekednie, hogy a sz.-pétervári 
kabinetre nézve biztos legyen s garantiát nyerjen 

töle szenvedőleges magatartása iránt, a Schleswig- 
Holsteinban készülőben levő eseményeket illetőleg. 

A berlini kormány, tekintve a dán és orosz feje- 

delmi házak közt előkészületben volt családi össze- 

köttetést, még tovább ment és kötelezettséget kivánt 

a sz.. pétervári kabinettől, hogy ez a háboru alatt 

nem csak, hogy nem támogatja semmiképpen a dán 
kormányt, hanem elösegiti a herczegségekre vonat- 

kozó porosz czélokat. Bismarek ur elővett ez al- 
kalommal egy már évek óta félretett kárpótlási ter- 

vet, melyet jól ismert Sz.-Pétervárott követeskedése 

óta, és a melylyel az akkori porosz főconsul Wag- 

félrevetette; a legutol 

meglehet gyözödve, misz 
kormánya a nemzet érdekét e 

ner is (ki az utóbbi időben Wrangel tábornagynak 
volt diplomatiai hivatalnoka), nagyon foglalkozott, 
mely tervben a poseni nagyherezegség egyes ke 
rületeinek Oroszország részére leendő átengedésé- 
ről van szó. Oroszország azon porosz kötelezett- 
ségre, hogy a területi engedmények majd meg fog- 
nak adatni, szabadkezet engedett Poroszországnak, 
mig ez utóbbi egészen biztosnak tekintvén magát 
ügyére nézve, ugy látszik mintha kezdené feledni 
kárpótlási igéreteit. Ezen körülményből lehet meg. 

magyarázni a sugalmazott orosz sajtó legujabb ki- 

keléseit Bismarck ur politikája s különösen ezen 
államférfiu személye ellen, a ki teljes látszat sze: 
rint a gondtalan orosz kormányt felhasználni és ki- 
zsákmányolni tudta. A midőn közelebbről szó volt 
egy Bismarck és Oubril a berlini orosz követ által 
aláirt és Sz.-Pétervárra küldött pontozatról, ez az 
emlitett orosz-porosz egyezményre vonatkozott a 

„Nordd. All. Ztg.4 czáfolata daczára. Még hozzá 

tehetni azt is: hogy e pontozat, mely a sz.-péter- 
vári kahinetet ki nem elégiti, Sz.-Pétervár és Berlin 

közötti kellemetlen levelezésre, Ourbil ur megdor 

gáltatására szolgáltatott alkalmat, a ki utasitásain 
némileg önkényesen tette volna tul magát kormá- 

nyának telfogása szerint.4 - 
Coblenz, mart. 13. Bonin volt hadügyért és 

vezénylő tábornokot ma ágyában halva találták. 
Amerika. NewYork, mart. 2. Sherman 

tábornok Shoefield-del egyesülten Columbiát meg- 
szállotta és felégette. Hir szerint Augusta bevétetett. 
Jonstone tábornok a tenesseei hadsereg, továbbá 

Dél-Carolina, Georgia és Florida parancsnokává 
neveztetett ki. Hardee és Hood sietnek vele egye 
sülni. 

Mexiko. A „Gen. Corr.4.nek irják Mexiko- 
ból, hogy Miksa császár azon törekszik, miszerint 

barátságos viszonyra lépjen az északamerikai kor: 

mánynyal. Bizonyságul felhozza e lap, hogy mult 
hó közepén, előkelő mexikoi diplomata ment Wa- 
shingtonba politikai küldetésben. – Juarez kiáltványt 
bocsátott ki, melyet az amerikai lapok egész ter- 
jedelmében közölnek: Kimondja benne, hogy Mexiko 
eddig szerencsétlenül küzdött függetlenségeért, de 

nincsen még legyözve. Ezentul is magasra tartja 

Mexiko függetlenségének zászlóját és számit minde 
mexikoi segélyére. A kiáltvány 1865. január 1-é 
kelt Chihnahuaban, a nemzeti palotában. Jellemző 
mindenesetre, hogy Juarez az egyesült államokból, 

hol tartózkodott, ily reményekkel tért vissza. A 
proclamatio oly hangon van irva, hogy egyes r 

szeinek közlése nem áll hatalmunkban. 

Ujabb. Berlin, mart. 11. A ,„Bresl. 
ztg.« szerint azon elhatározott magatartás 
melyet Austria az elbei herczegségek ügyé- 
ben tanusitott, a porosz junkerek szárnyait 
kissé megszegte. Hire jár, hogy az osztrák 
követ Bismarkkal tartott utóbbi értekezleté- 
ben meglehetős csipősséggel nyilatkozott. 

—– Szt.-Pétervár, mart. 5. Lengyel- 
ország szándékolt bekeblezéséről irja a ,N. 
Pr. Ztg.4 : „Lengyelország egész bizonyos- 
sággal sem külön lengyel országgyülést, sem 
lengyel sereget, sem külön lengyel hivatal- 
nokokat nem nyerend, mert hogy e három 
Lengyelországnak Oroszoszághozi viszonyá 
ban nem használ, megdönthetlen történelmi 
tapasztalat. De kap majd szabad és önálló, 
földmivelő osztályt, jó népoktatást, a köz 
ségi ügyekben önkormányzatot és képvisele- 
tet szemben az orosz főhivatalnokokkal. Az 
utóbbinak formája határoz ugyan, s éppen 
ezért nem igen fog vele sietni az orosz kor 
mány, Mindenesetre bizonyos, hogy Lengyel 
ország nem kap többet, mint Oroszország, s 
nem előbb emennél; ha ezt russificationa 
mondják, ugy nincs fölötte mit vitatkozni.4 

—- London, mart. 10. Vámbéry Armin 
magyar utazó, ki 1863-ban Közép-Ázsiát 
megjárta, emlékiratot adott át Russel lord- 
nak Londonban, melyben minden orosz állo- 
mást és erődöt elősorol, s bebizonyitani tö- 
rekszik, hogy Oroszország az angol birtok- 
hoz közeledik. Russel elfogadta Vámbéryt, 
de azon megjegyzést tevé, hogy e részen 
Angolország legkevesebbet sem aggódik. 

Köln, mart. 14. Az ekkákloe 
Ztge félhivatalos levelezése szerint a porosz 
koronaherczeg Redern gróf egy lakomáján 
nyomatékosan a herczegségek bekeblezése 
ellen nyikukozott o 

az Uj-Vork, malt. 
a kormány kivánatához képest 
kölcsönt szavazott meg. — Mexi 
mult hó 7-röl: Cajacca elővel me 
adta magát Bazaine franczia tábornokn 
Diazt elfogták és agyonlőtték. - Matamor: 
ból a franczia consult jö Bala 

molmoBerlin,nmart. 1ő. 
irja: Austria a porosz ajánlato 

kifisrétt kedlék legcs e iegé 
épezik annak, a mi zországnak i 

tározottan kereszti fogja vim 
M c 

T. 



legjelesbje a hazánkban is kedvesen ismert irónönek. 

összeesküvés éje. Meghiusult remények. Leopoldowna Anna kormányzónő. A kegyencz- 
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BECSI BÖRZE mározius. 13-kán 1865. ÁAtnézése A Biasini gyorskocsi indul: Tr Adott [Tartott Adott rártott kolozsváti levől. és szekérposta indulásának s érkezésének. ütörtökö 

Államadósság. ák Elsőbbségi kötvények. ár áÁr. n ári levél- és sze posta Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton dél 
l g 

11 órakor. 50,es nemzeti kölcsön 100 frtos 78 20 79 60 Osztrák Lloyd 90 50 91 50 Indul a levélposta: Neer Váradról olozvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasátnap, a vonat 
5%,-es metallidues . . 100 71 70 72 60 Dunagőzhajózasi .. 9ő 60 96 - g eli érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr 

. ajozási. Magyarh külföldre naponkéut déli 12 órakor. 0 kr. 
4% es, 00 , 64 - 64 25 Államvaspálya 900 frank 118 25/113 75 Szebe b kláharszágba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsen és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 
1839-dik évi teljes. . 100 162 - 162 25 Lomb.-velenezei . . 105 frtos 110 50 110 50 Maátos-Vásárhel felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr, N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő6 kr. Szászsebe- 
18g9 dik a Stődrész . 100 aőr ő ek : Lengyelhon cssakkoleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába d sig 7 frt 3ő kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 írt. 
1864-dik a teljes. . 100 , 88 - 88 57 Részvények. Csernoviez felé valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N. Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1800-dik teljes. . 100 „94 60 94 70 Mitelintézet . 200 frtos 185 60/190 50 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebenből Kolozsvárra szeredán és szombaton seggeli 8 órakor. 
1860-dik , ötödrész. 100 , 96 30 97 - Bankrészvény. ... - 800 809 - Debreczen felé Zilahon és Szílágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. záloglevelek Alsó-ausztr. esc.-bank . b00 frtos 590 - 595 — ponként délután 3 órakor. 

. - - Lloyd.....B00 ,d234; -235 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő : vagy is két pnagy véka. 
Nemzeti bank 10 éves 5 t0? 75 10- é Dunagőzhajózás . . . 500 , 4169 - 471 — órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. 

s vkisors 5d 88 50 88 60 Pesti lánczbid. .. 600 , 525 - 365 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Teká Rozs. Árpa. Zab. k s 
noszt. é. b lloszaki vasút . . 1000 , 1845 1847 

úza. úza. = 
itet trk og n9 óp ga ooá állmg00 202 10909 20 Érkezik a levélposta : gyam fö itelintó r- jegy 6100-Déli, 00 elg o9 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajceczárokban. z z Nyugati .200 , 137 25 137 50 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. Beszterezet fobruár 28. 300-220 180 E 6s 20 10 

Földtehermentesitési köte- fiszai.00 ,d 147- Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről Abrudbányáról, Zalath- hag8-e170 300 yr pakac er g lezvények. Váltók (devisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. De kebr- 28 270—240 100-740 78-70 210-200 9 5%es magyarországi . 100 frtos 74 50 7ő 50 , A Csorhnoviez felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- K.Fejérvár 25. 320320 166-166 - 130-130 160-160 11 
erdélyi .100 , 71 50 72 25 három hóna pra. posta naponként reggeli 6 órakor. M--Vásárhely 9. 100-320210-186 110 242 11 
horvát.. . . 100 , 74 75 76 25 , o 20 94 7 Debreezen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. Nlnyed ? 9. 360-340 260-220 el 120-90 160-160 11 

? Augsburg 190 db német fr. 4,%, 94 20 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. - Szamosvár ? 13. 360—240 140-120 - 80-70 160-140 12 
Sorsjegyek. Frankfurt 10095. 405. 94 25 95 30 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Sza é 7. 350-340 210-200 - 124-120180-170 12 

Hitelintézeti 100 frtos 187 40128 25 Hamburg 100 bankmark . 32,0, 84 —– 85 30 A ké ta indal zé ros e 10 ö30 310200 fv0 /60 140 las- 70á0 190 1- itolintezeti .... London 10 ft. sterling . 36/ 111 C0113 50 szekérposta in : Sz.-Régen márt. — — — 240- 
Dunagőzhajózási. . . 100 , 86 - 86 50 v - 4 10 N.-Szeben febr. e1. 347 233 — 133 240 13 
Triesi 100 14 -- Páris 100 frank.... At 44 50 4 Bécs, Pest és Nagy- Várad félé átszakét ea ábkkat Szeljdvarhely márt. 7 400 165 80 300 12 Eszterházy herczeg. . 40 ,114 50113 - Pénznemek. Szebenbe s Brassóba séh énepen ként k 5 órakor. Torda - 7 294-266 146-126 120-110 80-75 160-180 12 Salm...... Mó , 31- 31 50 Maros-Vásárhelyre naponként d. u. érakor é e érak Pálly..... 40, 29 50 30 20 Korona, 46 4g őp Csernoviczra, Beszterczére, naponként estéli órakor. Gabonaár Kolozsvártt mart. 9-kén 1865. s 40 nlrar e at Császáró mrany e o zeon- A szekérposta érkezik : (Bőécsi mérője osztrák értékben.) 

. is.... ? ... oó. i s Budai...... 140 26 50 27 - Napoleonsd'or . .. 9 00 9 11 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 2 frt 36 kr. Elegybúza 2 frt - kr. Rozs 1 frt 45 Windischarütz. . . 20 , 18 - 18 25 Orosz imperialok 9 28 9 32 Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 óra közt. kr. Árpa - frt - kr. Zab - frt 72 kr. Törökbúza 1 frt 30 kr Waldstein.. . 20 19 50 20 - Porosz pénztári utalvány . 1 68 1 69 öervsvás rhelyről haponkánt reggeli 7 érakor ve Pityóka et kr. Marhalus 13 kr Keglovich....... 0, 14 50 15 –Ezüst 109 50112 85 sernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. a . Ma s . 

RDETESEK 
rRbErEss taláms POLGÁRITŐRVÉMKÖMY 

Miután az erdélyi magas korlátnokság f. hé 7-kén 854 HHH-dli füzete 
szám alatt a kolozsvári mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig meg- VICTONe A jelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és uta- 

sitó jegyzetekkel ellátva. 
é Irta Hilibi HALLER KÁROLY, 

túzbiziositó ta sümdsmalk a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- alapszabályait és biztositási föltételeit megerősítni méltóz- reskedelmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az tatott, s a társulat az egész birodalomban leendő műkö- igazságügyi elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. désre engedélyt nyert; van szerencséje e társulat alapitó Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 
bizottmányának a t. részvényes urakat alapitó közgyülésre , - ál ezennel meghivni, a mely Kolozsvártt Emléllapok Kolozsvár e 0 0fa 0 f. évi márczius 22s-kán délelőtt D órakor d kndea é- foga társulat hivatali szállásán (középutcza 457 sz.) tartani. Vass József kegyesrendi közoktató, a magyar tud. akademia S e g e erdélyi Muzeum-egylet levelező tagjától. Távollevő részvényesek magukat szavazatképes rész- Boritékba füzve 40 kr vényesek által képviseltethetik, hanem ily képviselő saját , n 
szavazátát ide számitva, tiz szavazatnál többet nem birhat. Az mzemmes eviézyvel 

ö Tf ácaat a ső kötet: =- . . . ,A felhatalmazottak kötelesek felhatalmazásaikat a gyü- II.dik kötet: 3 rajztáblával. (1862-63. 4-rét 147 1) 1 fit 60 kr. lés előtti hnapon a bizottmányi elnökségnél benyujtani. III-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. Részvényesek és fölhatalmazottak, a közgyülésen le- Ára 2 frt 50 kr. endő megjelenhetésök végett, magukat a bizottmányi el- Erdélyi törtémelmmi adatok. 
nökségnél kiállitandó igazoló jegyek által igazolandják, a É Szerkeszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 1855-1862 n. 8-rét (XXXI, melyek a tulajdonos nevét és állását, s a képviselendő 368. IV, 400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kötet ára 6 írt. 80 kr. 
részvények számát tartalmazandják. Erdély a rómaiak alatt. E határozmányok értelmében tudtúl adatik a t. rész- Kíűtfök nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiu- 
ény i 0i ik közgyülés előtti mi tanár, s a ma tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi vényes uraknak, hogy igazoló jegyeiket a közgyülés előtti mi tanár, s a magyar akadel rdel napon, az alapitó bizottmánynál Kolozsvártt átvehetik. MuzenmEgylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély 
Azon részvényesek, vagy a szabályok értelmében kép- térképével. Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

viselésre minősitett egyének, a kik a közgyülésen más z z 

részvényeseket fognak képviselni, fölkéretnek, hogy föl- Hora-támadás lörténelte. 
hatalmazásaikat legfeljebb e hó 2Tg az alapitó bizott- Irta id. gróf Teleki Domokos. Ára 1 frt 80 kr. oszt. ért. 
mányhoz Kolozsvártt benyujt sák. Kelet tündérvilága vagy Szaif Züliázán szultán. 

A közgyülés kárpya ilesznek: Aráb rege. Aly bey ntán forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kö- 1. A szabályok felolvasása; , tetben kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 2. A szabályszerü igazgatói közegek megválasztása. Tö) a 

tmemonea 

Eladó birtok. 
Hunyadmegyének Pusztakalán helységében a Hátezegi csináltút mellett a Sztrigy 

térségében, Szászváros, Déva, Hátczegtől 2, Vajdahunyad és az épitendő Arad al- 
vinczi vasut Piskii állomásától 1 mértföldnyi távolágra, van egy körül-belől 200 
holdnyi szántó és kaszálóból álló, kizárolagos korcsmai joggal biró, terjedelmes ud- 
vartelekkel, jó állapotban lévő kőböl épült udvarházzal, gazdasági épületekkel, gyü- 
mölcsös, és veteményes kerttel ellátott jószág eladó. A folyamatban lévő legelő elkü 
lönités keresztül vitelével növekszik még e birtok mintegy 40 holdnyi területtel. A 
nevezett jószághoz tartóznak még Kis-Okloson és Felső-Nádasdon jó mivelés alatti 
allodiális szölők és korcsmai jogok, ugy viszont Kitiden és Bosorodon erdő részletek. 

Értekezhetni a vásár iránt tulajdonos g. W. A-val, utolsó posta Szamosujvár. 

Kolozsvártt, márezius 7-én, 1865. 

A VICTORIA tűzbiztositó társulat al apitó bizottmánya. 
[ 

STEIN JANOS 
könyvkereskedésében K oloz svártt, Harmath Józsefnél Tordán, Wit- 
tich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynái Brassóban kapható: 

aezó TARTAROFF HERCZEGVŐ vagy a CZARNÓ LEÁNYA. (S4) (2—s) Történeti regény két kötetsen. Irta Mühlbach Luiza, forditotta B. é HA Z. nk il Ára forint. ELAID H 
e a A görbe szappanutcza szögletén 324 számu telek s 

E nemcsak történeti hüséggel, de folytonos érdekességgel irott mű egyik gőr örökáron eladó, a Minden sorából az 
akkori orosz udvar hű tanulmányozása tünik ki, s minden lapja – az Értekezhetni ott a háznál. 
eleven irmodort nem is emlitve — a legfeszültebb kiváncsot gerjeszti fel, 

g 

laa 

(s8) *9, d 
H Komoly figyelmeztetés. 

A tisztelt közönség, gyermekei egész- 
ségi állapotának megszerzése és a megle- 
vönek fentartása tekintetéből, az általam 
feltalált és kiállitott biztos hatású Gilisz- 
ta csokoládéte óhajtván megszerezni, e 
törekvésében - már többször — hamisitva 
utánzott készitménynyel lőn rászedetve 

Ennélfogva figyelmeztetem a t. kö- 
zönséget, sziveskedjék ez ügybeni bővebb 
tapasztalás szerzése tekintetéből, egyszer 
egyenesen tőlem megrendelni, a mely al- 
kalommal, a küldeményhez csomagolva 
nyerendő utasitó könyvecskémből, egyébb 
hasznos tapasztalatokon kivül, tisztelt bizo- 
mányosim névjegyzéke is átnézhető, kiknek 
száma mintegy 300-ra rug, ezeknél saját 
készitményü ,Giliszta csokoládém 
mindenkor kapható. De ily helyekről is 
csak azon szeletekért állhatok jót, a melyek 
göngyöleiken sajátkezü név aláirásom hbü 
lenyomatát viselik. 

E figyelmeztetésem szükséges volta 
kitünik a többi között, különösen ez alábbi 
levélből is. 

T. Krőczer Ágoston urnak Tokajban! 
Uraságodnak bizonyosan jól fog esni a tu- 
dósitás: hogy Giliszta csokoládéjának ha- 
tása csodálatos, nagyszerü volt. És csak- 
ugyan sajnálatos volna, ha önnek titka, 
időjártávai nem kerülne a nyilvánosság elé, 
mert daczára a vegyészet nagybani előre 
haladásának, az utánzott Giliszta csokoládé 
az önéhez semmi tekintetben sem hasonlit- 
ható. Megkülönböztetett mély tisztelettel. 
Jazka-Bratinán Horvátországban, janu- 
ár 20-án , 1865. 
WIESNER HUGÓ m. k. földbirtokos. 

A megrendelések posta utján utánvé- 
tellel történhetők, 1 darab 20 kr és 
csak nálam Tokajban G darab 1 forint. 

KRŐCZER AGOSTON 
gyógyszerész Tokajban. 

(T79) (2-4) 
T A városhoz legközelebb-eső Há- 

zsongárdba eladó Gyümölcsös. 
A Házsongárdba mindjárt az elején, az 

alsó vagyis a legközelebbi és a most oly 
czélszerün ki kővezet úttyán járva, hová 
egy negyed óra alatt felsétálni, és ez a 
városhoz oly közel eső egyszersmind a 
Házsongárdnak a legszebb, és legregénye- 
sebb helyén fekszik, melynek helyén jó 
ibató viz forrás van, sok és jóltermő gyü- 
mölcsfákkal ellátott, s csakis csupán gyü- 
mölcsöt és füvet termő hely, az-az merő- 
ben gyümölcsös 8 fertály vagy is 2624 
öl terjedelmü, egészben, vagy részekben is 
örökáron eladó, vagy pedig az egész bir- 
tok bérbe is kiadó. Értekezhetni felőle az 
Tanácsház hátul eső épületében lévő váro- 
si adó pénztári hivatalnál. 

(s5) (e-2) 
Kolozsvártt a BIASINI 

vemdégfogadója 
alólirt bérlő betegsége mián tőle átvehető 
most Sz. György napján kezdőleg. 

Ertekezhetni Kolozsvártt 
SZABÓ FERENCZ, bérlővel. 

ják az olvasónak. ; 

Tartialomm. 
Első kötet: Dolgorucki Natalie grófné. Münnich gróf. Osztermanu gróf. Az 

mig az újan meg újan feltünő eredeti alakok a legvalódibb műélvet nyujt- 
(276) é 9-24) 

Vastartalmu szörp vörös enminából. 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Feuillade 7. sz. 

Ez új gyógyszer, folyékony és kellemes alakban , két alkatrészből áll, a me- 
lyeketeddig felolvasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. i. vasból, a vér eleméből, és 
chinahéjból, egy a legnevezetesebb gyógyszerből. E gyógyszert legjobb sikerrel használják mindazon esetekben, a hol az erők s a vér rendes állapotának visszaálli- 
tásáról van szó. Fiatal leányok sárga arczszine, gyomorbajok, étvágy-hi 
ány, megromlott emésztés, vér-vizkór, vérhiány, a hölgyek rendet- 
lenségei sat. gyorsan meggyógyulnak vagy enyhülnek ezen, Francziaországban 
egészség fenntartóul használt gyógyszerrel. 

Kapható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. 
muF Kolozsvártt : UTOLFF J. gyógyszertárában kapható. 

bet herezegnő. Összeesküvés. Az intés. A báléj. A rajz. Az összeesküvés 
ártatlanok álma. A jutalom napja. Büntetések. A czárnő udvara. Lapuscbkin 
Az esküvő. Képek és jelenetek. A czárnő halála. 

. bal, mint diplomatiai veszeke- 
dés tárgya. Hal vagy ellenség. Ganganelh pápa (XIV. Kelemen), A pápa szorakozás 
órája. A halálitélet. Bernis bibornok ünnepélye. Arögtönzönő. A búcsu. Egy hü áruló. 
Orlow Alexis, Corilla. A szent alkuszok. Sic transit gloria mundi. A vápó. A betörés. 
Cselszövények. Levél, mely halált hoz. Az orosz tiszt. A várakozás. Ől. Intés. Az 
orosz hajóraj. Zárszó .. 

Második kötet: A varázskert. A levelek. A 

(86) e-8) 
Eladó birtok. 
M. Frátán, Kolozsvártól mintegy 

41/, óra távolságra egy 287 hold szántó, 
kaszálló és belsőségekből, 40 hold erdő. 
böl álló tagositott birtok eladó, hozzáta. 
tozó lakó és gazdasági épületeivel együt 
Értekezhetni Kolozsvártt t. Mikó Lől 
rincz urral, sétatérutcza 16 szám. 

e (3-) 
Háiadó szállás. 
Belső királyutczában, napsoron, egész- 

séges, szép három szoba, 22 sz. alatt. 
11 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


